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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1980-1981

20 NOVEMBER 1980

Ontwerp van wet houdende de begroting van
Nationale Opvoeding - Nederlandstalig regi-
me - voor het begrotingsjaar 1980

VROEGER VERSCHENEN STUKKEN

Kamer van Volksvertegenwoordigers :
4-XIX-B (1979-1980):

- Nr.1:Ontwerp van wet.

- Nrs. 2, 3 : Amendementen van de heer Kuijpers.

- Nr. 4 : Verslag van de heren Moors en Liénard.

- Nrs. 5, 6 : Amendementen van de heer Kuijpers.

Handelingen van 12, 13 en 20 november 1980.

ERRATA ERRATA

a)Op het wetsontwerp

In artikel 6,§ 2, leze men: « Cultuurraad voor de
Nederlandse Cultuurgemeenschap » in de plaats van « Conseil
culturel de la Communauté culturelle française ».

b) Op de tabellen

1) Op bladzijde 77 :
Lezen: "Artikel 63.01 >> in de Franse tekst die staat

tegenover de Nederlandse tekst van artikel 63.01 op
pagina 76.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1980-1981

20 NOVEMBRE 1980

Projet de loi contenant le budget de l'Education
nationale - régime néerlandais- pour l'an-
née budgétaire 1980

DOCUMENTS PARUS ANTERIEUREMENT

Chambre des Représentants :
4-XIX-B (1979-1980):

- Nº 1 :Projet de loi.

-Nos2,3:AmendementsdeM.Kuijpers.

-Nº4:RapportdeMM. Moors et Liénard.

- Nos 5, 6: Amendements de M. Kuijpers.

Annales des 12, 13 et 20 novembre 1980.

a) Au projet de loi
A l'article 6, § 2, lire : « Cultuurraad voor de Nederlandse

Cultuurgemeenschap » au lieu de « Conseil culturel de la
Communauté culturelle française ».

b) Aux tableaux

1) A la page 77:
Lire : « Article 63.01 » dans le texte français en regard du

texte néerlandais de l'article 63.01 à la page 76.
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pagina 76.

2) Op bladzijde 82 :
Totalen voor deel I van Titel II - Kapitaaluitgaven :

Kolom « niet gesplitste kredieten », in de plaats van
« 1 304,2 » leze men : « 1 340,2 ».

Lire : « Article 64.01 >> dans le texte français en regard du
texte néerlandais de l'article 64.01 à la page 76.

Lire : « Article 74.01 >> dans le texte français en regard du
texte néerlandais de l'article 74.01 à la page 76.

Lire : « Article 74.02 »> dans le texte français en regard du
texte néerlandais de l'article 74.02 à la page 76.

2) A la page 82 :
Totaux pour la partie I du Titre II - Dépenses de capital :

Colonne « credits non dissocies »>, au lieu de « 1 304,2 >>

lire : « 1 340,2 ».

34.709 - E. Guyot, n. v .,Brussel.

Lezen : « Artikel 64.01 » in de Franse tekst die staat
tegenover de Nederlandse
pagina 76.

Lezen: « Artikel 74.01 »
tegenover de Nederlandse
pagina 76.
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